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A pergunta da vez

É adequado usar as expressões “a nível” e “a nível de”?


Uma gota de gramática

Algumas observações feitas pelo gramático Domingos Paschoal Cegalla a respeito das expressões “a nível” e “a nível de” respondem, com clareza, à nossa “pergunta da vez”:

1. A nível - “Locução adverbial que engrossa a lista dos modismos mais sovados do linguajar modernoso” (Domingos Paschoal Cegalla). Trata-se de expressão inútil que pode ser eliminada sem acarretar prejuízo à compreensão do leitor. Observe:

a) conferência a nível internacional - conferência internacional;
b) iniciativa a nível federal - iniciativa federal;
c) pesquisa a nível estadual - pesquisa estadual ou no âmbito do estado;
d) campanha a nível regional - campanha regional ou na esfera regional;
e) busca de soluções a nível municipal - busca de soluções entre os municípios.

Atente para a seguinte construção:

“Mas temos de viver com esse desconforto [o mau uso do nosso dinheiro pelo governo] nas esferas federal, estadual e municipal” (Miriam Leitão).

A jornalista Miriam Leitão soube usar adequadamente a expressão nas esferas, apontando uma saída para evitar o uso do “modismo do linguajar modernoso” (a nível de), conforme Cegalla.

2. A nível de - “Locução em voga, não acolhida pelos dicionaristas e censurada pela maioria dos gramáticos” (Domingos Paschoal Cegalla). Modismo inútil, como se pode verificar:

a) “A pesquisa da FGV mostrou estabilidade nos preços, tanto a nível de atacado quanto no varejo.”
Bastaria escrever: “A pesquisa da FGV mostrou estabilidade nos preços tanto no atacado quanto no varejo”.

3. Ao nível de, que significa à mesma altura, é uma legítima locução portuguesa, ao contrário de “a nível” e “a nível de”. Vejam-se os exemplos: 

a) Era um solo baixo, quase ao nível do mar.
b) Certos vícios rebaixam os homens ao nível dos brutos.
c) A sala do professor era ao nível do pátio.


 QUESTÕES BEM PRÁTICAS PARA VOCÊ

Reescreva as orações de modo a eliminar os modismos inúteis “a nível” e “a nível de”:

a) A nível de capital, a Grécia está praticamente falida. 
b) O assunto deve ser tratado em nível de família.
c) Isso possibilita analisar o problema em nível de múltiplas soluções.
d) O tema foi decidido numa reunião em nível de juízes.
e) Sua tarefa é desenvolver um trabalho em nível de exercícios para pessoas idosas.
f) A campanha será feita em nível mundial.
g) A cidade das Olimpíadas 2016 fica no mesmo nível do mar.
h) Caprichava no uso da Língua Portuguesa para se colocar a nível do chefe.

Respostas às questões

a) A Grécia está praticamente falida, pois não tem capital.
b) O assunto deve ser tratado em família.
c) Isso possibilita analisar o problema em múltiplas soluções.
d) [bookmark: _GoBack]O tema foi decidido numa reunião de juízes.
e) Sua tarefa é desenvolver um trabalho de exercícios para pessoas idosas.
f) A campanha será mundial.
g) A cidade das Olimpíadas 2016 fica ao nível do mar.
h) Caprichava no uso da Língua Portuguesa para se colocar ao nível do chefe. 
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